Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 9
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(9:1in Heb.) lam’natseach al’Muth labben miz’mor I'Dawid.
A Psalm of Thanksgiving for ’s Justice.
the chief musician; on Muth-labben. A Psalm of Dawid.
9:1> Eis 16 1élos, Omep TV kpudlov Tod viod: PaApods 7@ Aavd.

1 to telos, ton kryphion tou huiou; psalmos tg Dauid.
the director; the private things of the son; a psalm to David.
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1. (9:2 in Heb.) ‘odeh =libi ‘asap’rah 2al-niph’l'otheyak.

Ps9:1 I shall give thanks to my heart; I shall tell of 2!! Your wonders.

2> ’Efopodoynoopal oov, kpLe, év A1 kapdia pov,

dumynoopar mavta Ta Bavpdaora cov:

2 Exomologéesomai soi, , kardia mou,
I shall make acknowledgment to , O ’ heart my.
diegésomai ta thaumasia sou;

I shall describe your wonders.
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2. (9:3 in Heb.) ‘es’m’chah w'e’el’tsah bak ‘azam’rah shim’ak .

Ps9:2 I shall be glad and exult in You; I shall sing praise to Your name, O

3> evppavifoopar kal dyaddidoopar év ool, fadd Td ovopaTi cov, VioTe.
3 euphranthésomai kai agalliasomai ¢n soi, psalo to onomati sou,
I shall be glad and exult in you. I shall strum to your name, O
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3. (9:4 in Heb.) ’shub-‘oy’bay ‘achor yikash'lu w’yo’b’du mipaneyak.

Ps9:3 my enemies turn back, They stumble and perish You.
b ~ 9 ~ \ 9 4 9 \ 4

4> év 7® amooTpadivar Tov éxbpov pov els Ta dmow

daobevnoovoly kal dmododvTal AT TPOTHTOU Cov,

4 ¢n tg apostraphénai ton echthron mou ¢is ta opiso
the turning of my enemy the rear,

asthenésousin kai apolountai prosopou sou,
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they shall weaken and be destroyed your face.
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4. (9:5 in Heb.) ki-"asiath mish’pati w’dini yashab’at I’kise’ shophet tsedeq.

Ps9:4 You have maintained my right and my cause;
You have sat on the throne judging righteously.

<§> 8TL émolmoas TV KPLOLY LoV Kal TTv dLkmv pov,
ékabioas ém Bpdvov, 6 kplvewv dikatoctvy.
5 epoiésas tén krisin mou kai tén dikén mou,

you made my case and my cause.

ekathisas epi thronou, ho krinon dikaiosynén.
You sat the throne - the one judging righteousness.
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5. (9:6 in Heb.) ga ar’at goyim ‘ibad’at rasha™ sh’'mam machiath wa’ed.
Ps9:5 You have rebuked the nations, You have destroyed the wicked;
You have blotted out their name and ever.
<6> émetipmoas ébveaiy, kal amoAeTo 0 doefTs,
70 Svop.a adTdV éEnAerdas els Tov aldva kal els TOV aldva Tod aldvos:
6 epetimésas ethnesin, kai apoleto ho asebés,
You reproached nations, and perished the impious.

to onoma auton exeleipsas kai tou aionos;
his name You wiped away , and of the eon.
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6. (9:7 in Heb.) ha’oyeb charaboth
w' arim nathash’at ‘abad zik’ram hemah.

Ps9:6 The enemy ruins,
and You have uprooted the cities; the very memory of them has perished.

<T> 100 éxBpod EeNTov al popdaial els TéNos, kal moAers kabelles,

4 \ 4 ~ 9
ATTOAETO TO PYMPOCLVOV AOTOV PeT’ TJXous.

7 tou echthrou hai hromphaiai eis telos, kai poleis katheiles,

of the enemy The broadswords the end; and cities you demolished;
apoleto to mnémosynon auton eéchous.

was destroyed his memorial noise.
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7. (9:8 in Heb.) wa yesheb konen lamish’pat kis’o.
Ps9:7 But sits ; He has established His throne for judgment,
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8®> kal 6 kVpLos €els TOV aldva pével, TTolpacev év kploel TOv Bpovov adTod,
8 kai ho menei, hétoimasen en krisei ton thronon autou,
And abides. He prepared judgment his throne.
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DGR3 DN 1T PIER ©3nTLEY XM
8. (9:9 in Heb.) w'hu’ yish’pot-tebel b'tsedeq yadin I'umim b’'meysharim,
Ps9:8 And shall judge the world in righteousness;
He shall execute judgment the peoples equity.
D> kal adTOS KPLVEL TNV OlKOVPEVT|V €V LkaLoavvT), kpLvel Aaovs év evbidTmTL.
9 kai krinei tén oikoumenén en dikaiosyné,
And shall judge the inhabitable world in righteousness.

krinei laous en euthytéeti.
He shall judge peoples uprightness.

A9 xyxol 9wy yal 91wy 3yai Aaiv o
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9. (9:10 in Heb.) wi mis’gab [adak mis’gab |""itoth batsarah.

Ps9:9 also a stronghold the oppressed, a stronghold in times of trouble;

10> kat éyéveto kipLos kaTapuyn T® mEVTTL,
BomBos év evkarpiars év OAler
10 kai kataphyge to penéti,

And a refuge to the needy;

boéthos en eukairiais en thlipsei;
a helper at an opportune time in afflictions.
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10. (9:11 in Heb.) w'yib't’chu yod' ey sh’'meak
lo’-"azab’at dor'sheyak .

Ps9:10 And those who know Your name shall put their trust ,
You, O , have not forsaken those who seek You.

A1> kal éATodTwoav Em o€ ol YLYOOKOVTES TO SVORA 0O,
&1L ovk éykaTéALTes Tovs éx{mTodvTds o€, kVpLE.
11 Kkai elpisatosan hoi ginoskontes to onoma sou,

And hope the ones knowing your name,

ouk egkatelipes tous ekzétountas se,
you abandoned not the ones seeking after , O

pAXYLA0 YAYos vaia Jrin gwa 3yaid yeyTo
NIDIDY MY 1T TRE 2w D e
11. (9:12 in Heb.) zam’ru Tsion hagidu ba“amim “alilothayu.

Ps9:11 Sing praises , Tsion; declare the peoples His deeds.
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A2> PadaTe T® kuplw TO KATOLKODVTL év ZLwv,
avayyelhate év Tols éBveoiy Ta émrmdedpaTta adTod,
12 psalate tg Sion,

Strum to ! to Zion.

anaggeilate en tois ethnesin ta epitéedeumata autou,
Announce the nations his practices!

YAAYo XPon UYW-4L YT Yxy4 YAya wiatiy s
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12. (9:13 in Heb.) ki-doresh damim ‘otham zakar lo’-shakach tsa aqath “aniim.

Ps9:12 He who requires blood remembers them;
He does not forget the cry of the afflicted.

A3> &7 éxlmTdv Ta alpaTa adTOV Epvnod,
oVk €émeldbeto Ths kpavyfis TOV eV TOV.
13 ekzéeton ta haimata auton emnésthé,
the one requiring their blood he remembered.

ouk epelatheto tes kraugées ton penéton.
He did not forget the cry of the needy.
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13. (9:14 in Heb.) chan’neni
r’eh “an’yi mison’ay m’rom’mi misha arey maweth.

Ps9:13 Be gracious to me, O ; see my affliction those who hate me,
You who lift me up the gates of death,

b )4 4 4 9 \ \ ’ ’ 9 ~ 9 ~
14> ENénodv e, kUpLe, LB TNV TaTeLVOoLY pov €k TV éxDpdv pov,
0 VYDV e ék TOV ARV Tod BaviTov,
14 eleeson me, , ide tén tapeinosin mou ¢k ton echthron mou,
Show mercy on , O ! Behold my humiliation my enemies!

ho huyon ton pylon tou thanatou,
O one raising the gates of death.

yaxdax-{y aq7¥4 oyl s
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14. (9:15 in Heb.) ‘asap’rah al-t’hilatheyak
sha arey =Tsion ‘agilah bishu atheak.

Ps9:14 I may tell of 2!l Your praises,
that in the gates of of Tsion I may rejoice in Your salvation.

%4 ”n 9 4 / \ 9 4 9 ~ 4 ~ \
(15> oTTWS av €§(1'y’y€l)\(.0 TAOOS TAS GLVECTELS OO0V €V TA LS "lTU)\(].LS ™S ev'ya'rpog EL(DV'

9 / 9 \ ~ ’
ayaAALdoopal €T T® cwTNPLY Cov.
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15 exaggeilo tas aineseis sou en tais pylais tés thygatros Sion;
I should publish your praise at the gates of the daughter of Zion.
agalliasomai tQ sotérig sou.
We shall exult your deliverance.

W9 A4YLY vy YT OXW4S ywo Xpw 9 WAy 7o 358 s
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15. (9:16 in Heb.) tab’ u goyim b'shachath “asu b'resheth-zu tamanu nil’k’dah rag’lam.

Ps9:15 The nations have sunk down in the pit which they have made;
the net they hid, their own foot has been caught.

16> évemdynoav &bvn &v Suadbopa, 1 émoinoav,
) ’ ’ A 4 e \ Y A
€v mayld TavTT, 1 ékpuav, cuveApddn o movs adTdV-
16 enepagésan ethné en diaphthora, hé epoiésan,
were stuck The nations in corruption they produced;
pagidi tauté, he ekruuan, synelemphthé ho pous auton;
this snare they hid was seized their own foot.

ACF Y13 owg WYY YAy (o3 Ao ejwy Arai oavyy
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16. (9:17 in Heb.) noda” mish’pat “asah
pho al kapayu noqgesh rasha™ Higgayon. Selah.

Ps9:16 has been made known; He has executed judgment.
the work of his own hands the wicked is snared. Higgaion Selah.

A7> ywookeTal kVpLos kplpaTta TOLAV,
b ~ ” ~ ~ 9 ~ / e e 4 9 \ /
€v T0ls €pyoLs TOV YeLpdv avTod cuveApdin 6 apapTodos. wdn dvafadpaTos.
17 ginosketai krimata poion,
is known judgments by executing;

tois ergois ton cheiron autou synelemphthé ho hamartolos. ¢dé diapsalmatos.
the works of his hands is seized the sinner. AN ODE. PAUSE.

WAL AUYW WALy Alv4wd YAowq vITWA s
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17. (9:18 in Heb.) yashubu r’;iw“im S.h’olah -goyim sh’heéhey ..
Ps9:17 The wicked shall return to Sheol, even 2!/ the nations who forget
18> dmooTpadnTwoav ol apapTwlol eis Tov &3y,
mavta Ta €6vn Ta émAavBavopeva Tod Beod-

18 apostraphétosan hoi hamartoloi eis ton hadén,
Let be turned the sinners to Hades!

ta ethné ta epilanthanomena tou H
even the nations forgetting

ol aggx wapo xyPx Jri- g4 Hywa uryd 44 Yo
YD TINT D0y MpR 1a8 Mot mEn 8D o
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18. (9:19 in Heb.) i lo’ yishakach ‘eb’yon tiq’'wath “anawim to’bad .
Ps9:18 the needy shall not be forgotten, nor the hope of the poor perish

<19> &1L 0dk €els TéNos émAnobnoeTal 6 wTwyos,
1) VTTOLOVT| TOV TEVT|TOV OVK ATTOAELTAL €ELS TOV aldva.
19 ouk eis telos epilesthesetai ho ptochos,

not at the end shall be forgotten the poor;

hé hypomone ton penéton ouk apoleitai .
the patience of the needy ones shall not perish

yayj-do Wiy veywi wyy4 Toa-J4& ayai ayve
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19. (9:20 in Heb.) qumah ‘al-ya“oz ‘enosh yishaph’tu goyim al- .

Ps9:19 Arise, O , do not let man prevail; Let the nations be judged

9 / / \ 4 b / b4 b 4 4
20> dvaoTOe, kOpLe, p1) kpaTarovobew dvBpwmos, kpLdnTwoav évn évdmov cov-
20 anastéthi, , mé krataioustho anthropos,
Rise up, O , do not let overpower man!

krithétosan ethne H
Let be judged the nations !

AT A¥a wrr4 Y3y yoai 3l aqry avar Axawo
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20. (9:21in Heb.) sﬁithah h morah her;1 yed"‘u goyim ‘enosh hemah Selah.
Ps9:20 Put fear in them, O ; Let the nations know that they are but men. Selah.
21> kaTdoTnoov, kVpLe, vopobérmy ém’ adTovs,
yvoTtwoav €6vn 1L dvbpomot elow. Suddalpa.

21 katastéson, , nomothetén autous,
Place, O , a lawgiver them!

gnotosan ethné hoti anthropoi eisin. diapsalma.
Let know the nations that they are men!
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